
KOMISIJAS LĒMUMS
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ar kuru groza Lēmumu 2006/7/EK par valstu saraksta paplašināšanu un tā piemērošanas termiņu

(izziņots ar dokumenta numuru K(2006) 619)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2006/183/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1997. gada 18. decembra Direktīvu
97/78/EK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterināro
pārbaužu organizēšanu attiecībā uz produktiem, ko ieved
Kopienā no trešām valstīm (1), un jo īpaši tās 22. panta
6. punktu,

tā kā:

(1) Putnu gripa ir vīrusa ierosināta mājputnu un citu putnu
infekcijas slimība, kas izraisa nāvi un traucējumus, kuri
var ātri iegūt epizootijas apmērus, kas, ļoti iespējams, var
nopietni apdraudēt dzīvnieku un sabiedrības veselību un
strauji samazināt putnkopības rentabilitāti. Pastāv risks,
ka slimības izraisītāju var ievazāt dzīvu mājputnu un
mājputnu produktu, tostarp neapstrādātu spalvu, starp-
tautiskā tirdzniecībā.

(2) Pēc ļoti nopietna putnu gripas epidēmijas uzliesmojuma,
kas daudzās Dienvidaustrumāzijas valstīs sākās 2003.
gada decembrī un kuru izraisīja augstas patogenitātes
H5N1 gripas vīrusa celms, Komisija pieņēma vairākus
aizsardzības pasākumus pret putnu gripu, jo šī slimība
rada nopietnu risku sabiedrības veselībai.

(3) Saskaņā ar Komisijas 2006. gada 9. janvāra Lēmumu
2006/7/EK par noteiktiem aizsargpasākumiem attiecībā
uz putnu spalvu importu no dažām trešām valstīm (2),
neapstrādātu putnu spalvu un to daļu ievešana no dažām
trešām valstīm ir pārtraukta. Šīs trešās valstis ir uzskai-
tītas Lēmuma 2006/7/EK pielikumā. Lēmums ir jāpie-
mēro līdz 2006. gada 30. aprīlim.

(4) Pēdējā laikā trešo valstu skaits, kurās bijuši vai paredzami
putnu grupas uzliesmojumi, ir ievērojami palielinājies.

Izskatās, ka šī slimība izplatījusies uz šīm valstīm līdz ar
gājputnu pārlidošanu.

(5) Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (EFSA) 2005. gada
13.–14. septembrī pieņemtajā Zinātniskajā atzinumā par
putnu gripas aspektiem attiecībā uz dzīvnieku veselību un
labturību secinājusi, ka, lai samazinātu ar putna spalvām
iespējamo gan zemas patogenitātes, gan augstas patoge-
nitātes putnu gripas izplatīšanās risku, putnu spalvas
pirms tirdzniecības ir atbilstoši jāapstrādā. Šāds atzinums
tika publiskots pirms tam, kad bija vērojama augstas
patogenitātes H5N1 putnu gripas vīrusa tendence izpla-
tīties pasaules mērogā.

(6) Ņemot vērā EFSA atzinumu un pašreizējo trauksmi,
Komisija plāno pārskatīt esošos pastāvīgos Kopienas
pasākumus attiecībā uz putnu spalvu ievešanu, jo īpaši
atbilstīgos noteikumus Eiropas Parlamenta un Padomes
2002. gada 3. oktobra Regulā (EK) Nr. 1774/2002, ar
ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz
dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem, kuri nav paredzēti
cilvēku uzturam (3), par prasībām saskaņā ar kurām dzīv-
nieku izcelsmes blakusproduktus var ievest no trešām
valstīm tā, lai neradītu Kopienā risku sabiedrības un dzīv-
nieku veselībai. Regulas VIII pielikuma VIII nodaļa nosaka
prasības par putnu spalvu un putnu spalvu daļu laišanu
tirgū. Tomēr, lai šajā jomā panāktu pilnīgi saskaņotību,
Kopienas līmenī ir jāpieņem noteikums par sanitāro serti-
fikātu putnu spalvu un putnu spalvu daļu ievešanai un
trešo valstu saraksts, no kurām dalībvalstis atļauj šos
dzīvnieku izcelsmes blakusproduktus ievest.

(7) Tā kā pēdējo mēnešu laikā strauji izplatījusies augstas
patogēnitātes H5N1 putnu gripa, ņemot vērā risku, ka
putnu gripa varētu izplatīties Kopienā līdz ar neapstrā-
dātām putnu spalvām, lai paaugstinātu veselības aizsar-
dzību personām, kas pārkrauj ievešanai paredzētu neap-
strādātu spalvu sūtījumus, un tā kā ir jāpārskata Regulas
(EK) Nr. 1774/2002 VIII pielikuma VIII nodaļa, Lēmums
2006/7/EK ir jāpiemēro līdz 2006. gada 31. jūlijam.
Tāpat ir lietderīgi uz laiku pārtraukt neapstrādātu putnu
spalvu un to daļu ievešanu no visām trešām valstīm,
neskarot citus, jau pastāvošus Kopienas ierobežojumus
attiecībā uz ievedumiem augstas patogenitātes putnu
gripas profilaksei.
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(8) Tādēļ attiecīgi jāgroza Lēmums 2006/7/EK.

(9) Šajā Lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmumu 2006/7/EK groza šādi.

1) Lēmuma 4. pantā datumu “2006. gada 30. aprīlis” aizstāj ar
datumu “2006. gada 31. jūlijs”.

2) Pielikumu groza saskaņā ar šā lēmuma pielikumu.

2. pants

Dalībvalstis nekavējoties veic šā lēmuma izpildei vajadzīgos
pasākumus, un šos pasākumus dara zināmus. Tās nekavējoties
par to informē Komisiju.

3. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2006. gada 28. februārī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU

PIELIKUMS

Lēmuma 2006/7/EK pielikumu aizstāj ar šādu tekstu:

“PIELIKUMS

Šā lēmuma 1. un 2. pantā minētās valstis:

Visas trešās valstis”.
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